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La Pryor, Texas
22 February 1935

Will write to the Volksblatt
again today. On the morning of the 16"
it was quite cold. That day August
butchered a hog and made it into
sausage and bacon. It weighed just 400
pounds.

Last Sunday in the morning we
were in the church, and in the
afternoon we drove to his farm, which
he leased last year. One-fourth of the
section is in onions, but the frost did
very much damage.

Corn was planted diligently this
week. Today we got a lot of dust from
West Texas; | am glad that we do not
live there anymore.

Dear girlfriend L. K., from
Hills, Texas, | congratulate you
belatedly on your birthday and I wish
that the day returns often. That is all up
to now. Finally, my wish is that these
lines find all to be healthy, even as |
am healthy as these lines leave me.

With regards
Marie Noack

Translated by Richard Carl Noack
(2017)



